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Jangany 24-01-2016 

Carissimi Silvio, Renato e Filippo, 

il 10-01-2016 Giuseppe Bellotti mi ha portato 

la lettera di Silvio. Dopo un mese di assoluto 

silenzio da tutte le direzioni, ha portato uno 

spiraglio di vita: il mondo non si è fermato. 

Il 14-12-2015 il computer ha 

improvvisamente smesso di comunicare con 

ƛƭ ƳƻŘŜƳ ŘŜƭƭŀ ǊŀŘƛƻ Ŝ ƴƻƴ ŎΩŝ ǇƛǴ ǎǘŀǘƻ ǾŜǊǎo 

di riattivare la comunicazione. Che problema 

è intervenuto ? Difficile capire. 

[ΩǳƴƛŎƻ ŎƘŜ ǉǳƛ ƛƴ Ȋƻƴŀ Ƙŀ ǉǳŀƭŎƘŜ 

attrezzatura per eseguire i controlli è P. 

Schenato. Bisognava quindi andare a Jhosy e 

poi a Mahasoa, tra le risaie, proprio nel 

periodo in cui cominciano le formazioni 

cicloniche. Mettersi in strada significa entrare 

subito nei rischi non solo dei briganti, ma 

anche della piena dei fiumi e delle 

inondazioni. 

La mattina del 21 dicembre arrivai in qualche 

modo a Mahasoa. Terminato il controllo del 

computer e del modem sembrava risultare 

che la causa della panne potesse risiedere nel 

piccolo cavo di collegamento tra computer e 

modem, adattato in via provvisoria quattro 

anni prima. Che fare ? 

Non ci sono soluzioni: qui in Madagascar non 

si trovano cavi di questo genere. La questione 

si presentava ben difficile e con tempi molto 

lunghi. 

Editoriale. PAURA E SPERANZA  

 Una News letter specialissima, attesa da molti 
cuori in sospeso! E molti proveranno grande gioia 
per la sua conclusione: lΩ9±±L±! ŘŜƭƭŀ ŜƳŀƛƭ Řƛ 
padre Tonino al ripristino della comunicazione. 

 

Il 14 dicembre 2015 si rompe il cavetto che 
consente la comunicazione tra un modem e un pc. Il 
sistema di comunicazione onde radio con Jangany - 
predisposto dal radioamatore Giuseppe Satin di 
Lucca - si interrompe proprio nel momento 
maggiormente necessario per coordinare il 
progetto Una scossa per Jangany (portare un poco 
di energia fotovoltaica a Jangany). Apprendiamo la 
notizia il 17 dicembre 2015. 

Si avviano con difficoltà contatti email a Jhosy (sede 
dei padri vincenziani). Padre Tonino e padre 
CŀƘŀƳŀǊƻ ŀŦŦǊƻƴǘŀƴƻ ƛƭ ŦŀƴƎƻ Ŝ ƭΩŀŎǉǳŀ ƴŜƭƭŀ 
stagione delle piogge per giungere a questa 
postazione, ma nello stesso periodo ci sono 
problemi di linea su tutta la zona anche a Jhosy. 

[ΩŀƎǊƻƴƻƳƻ Řƛ .ǊŜǎŎƛŀΣ DƛǳǎŜǇǇŜ .ŜƭƭƻǘǘƛΣ ǇŀǊǘŜ ǇŜǊ 
Jangany il 7 gennaio. Ritornerà il 12 febbraio con 
una lettera superata dagli eventi: questa la lettera è 
ospitata, in questo numero speciale, là dove 
normalmente vi è il messaggio di padre Tonino. Una 
lettera testimone di una pena e di una speranza e 
coraggio straordinari. 

 

 



Ripartii subito da Mahasoa per tentare di 

raggiungere Jhosy prima della pioggia 

ƛƳƳƛƴŜƴǘŜΣ Ƴŀ ƭΩŀŎǉǳŀȊȊƻƴŜ ŀǊǊƛǾƼ ǊŜǇŜƴǘƛƴƻΣ 

intenso e prolungato. La strada fu sommersa e 

dovetti viaggiare tra acqua e fango, come nel 

letto di un torrente. Quando giunsi al primo 

fiume fui costretto a fermarmi perché la piena 

aveva già allagato tutta la zona circostante. 

Accostai la macchina al ciglio della strada e 

spensi il motore. 

Erano le tre del pomeriggio. La gente diceva che 

bisognava aspettare almeno quattro ore perché 

ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǎƛ ŀōōŀǎǎŀǎǎŜΦ  

Speravo di riuscire a passare il fiume prima della 

notte. Se non che ricominciò a piovere e la piena 

si prolungò per tutta la notte. Potei passare il 

guado del fiume dopo 19 ore di attesa e fu già 

una grazia grande il percorrere senza incidenti 

ƭΩǳƭǘƛƳƻ ǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǎǘǊŀŘŀ ŦŀƴƎƻǎŀ ǇŜǊ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ŀ 

Jhosy. Nel cercare di risolvere un problema qui si 

finisce per impelagarsi in altri ancora più 

rischiosi. 

[ΩǳƭǘƛƳŀ ǾƛŎŜƴŘŀ Ŧǳ ǉǳŜƭƭŀ ŘŜƭ ǊƛŜƴǘǊƻ Řŀ WƘƻǎȅ ŀ 

WŀƴƎŀƴȅΦ ¢ǊƻǾŀƛ ƛƭ ŦƛǳƳŜ Lƭŀƭŀƴŀ ƛƴ ǇƛŜƴŀΥ ƭΩŀŎǉǳŀ 

aveva già superato il ponte. Non era possibile 

fermarsi ad aspettare in quella zona di briganti. 

Per non dover tornare a Jhosy ripercorrendo 60 

km di strada fangosa, tentai di passare e la 

piccola Suzuki rischiò di essere travolta dalle 

acque. Per grazia di Dio sono rientrato a Jangany 

ǎŀƴƻ Ŝ ǎŀƭǾƻ Ŝ ǎƻƴƻ ǉǳƛ ŀ ǊŀŎŎƻƴǘŀǊŜ ƭΩŀǾǾŜƴǘǳǊŀΣ 

Ƴŀ Ǿƛ ŀǎǎƛŎǳǊƻ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘΩŀƴƴƻΣ Ƴƛ ŝ Ǉŀǎǎŀǘŀ 

la voglia di rimettermi in strada nella stagione 

delle pioggie. 

5ƻǇƻ ƭΩŀƳŀǊŀ ǾƛŎŜƴŘŀ Řƛ aŀƘŀǎƻŀΣ ƛƴǘǳƛǾƻ ŎƘŜ ŀŘ 

entrare in crisi non era semplicemente il 

ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻΣ Ƴŀ ƭΩƛƴǘŜǊƻ 

sistema di comunicazione radio, che per più di 20 

anni aveva permesso alla savana sperduta di 

Jangany di comunicare e di sentirsi parte del 

mondo. 

[Rassicuro prima di procedere con questi pochi cenni 
agli eventi intercorsi, anticipando che il progetto 
fotovoltaico va avanti e anche la predisposizione 
della parabola satellitare è allo studio. Una amica di 
Milano è partita peraltro il 19 febbraio con la 
documentazione tecnica dei lavori preliminari da 
ǎǾƻƭƎŜǊŜ ŀ WŀƴƎŀƴȅ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŀǊǊƛǾƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭi 

fotovoltaici]. 

Solo successivamente si comprende che il 
problema è legato non al modem, ma al 
cavetto. Giuseppe Satin invia il cavetto, 
ƭΩŀŘŀǘǘŀǘƻǊŜ Ŝ ƛ ŘǊƛǾŜǊ ŀ ¢ƻǊƛƴƻΣ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ 
Silvio lo consegni ai vincenziani prossimi a 
partire per Jangany. Parte prima invece un 
volontario dalla Valtellina indicato da padre 
Mombelli.  

Nel frattempo intercorrono telefonate a Jhosy 
con difficoltà. Provando alle 6 di mattina (ore 8 
a Jangany) si riesce ad avere il contatto. Anche 
verso sera è meglio. Pochi giorni dopo le 
telefonate sono possibili anche a Jangany, dove 
la linea telefonica Telma 2G è giunta da poco. Si 
apre qualche speranza. Siamo agli inizi di 
febbraio. 

Il cavetto giungerà a Jhosy sabato 13 febbraio 
dove lo attende padre Fahamaro. Nei giorni 
seguenti si cerca di installarlo ma ci sono 
difficoltà con i driver. Con le indicazioni di 
Giuseppe Satin nelle telefonate del 16 febbraio 
sera (la linea cade più volte) i vincenziani padre 
Tonino, padre Fahamaro e padre Paulbert 
(malgascio, il terzo missionario ora presente) 
riescono finalmente a ripristinare il contatto tra 
ƛƭ ƳƻŘŜƳ Ŝ ƛƭ ǇŎΦ 9Ω ƎǊŀƴŘŜ ƎƛƻƛŀΣ come 
testimonia la prima mail giunta e qui riportata: 
difficilmente comprensibile per un europeo che 
ƴƻƴ Ƙŀ Ǿƛǎǎǳǘƻ ƭΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǳƴ ōǳŎƻ ŘŜƭ 
mondo quale Jangany è. Come scrive padre 
Tonino «Jangany torna a far parte del mondo». 

La corrispondenza qui proposta - dal 17 
dicembre al 17 febbraio - contiene sentimenti 
intimissimi e va letta con estremo rispetto. È 
ǇŀǊȊƛŀƭŜ ƴƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜƴŘƻ ƭŜ Ƴŀƛƭ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ Ŝ ƛ 
vari contatti intercorsi indagando sulla parabola 
satellitare come alternativa: riporta solo le mail 
giunte da Jangany, Jhosy, Sakalalina e Ambola. 

 

 (segue) 



 

5ǳǊŀƴǘŜ ǉǳŜǎǘƻ ƳŜǎŜ Řƛ ǎƛƭŜƴȊƛƻ Ƙƻ ǊƛŦƭŜǘǘǳǘƻ ǎǳƭ άǎŜƎƴƻ ŘŜƛ ǘŜƳǇƛέ ŎƘŜ ƛƭ {ƛƎƴƻǊŜ Ƙŀ Ŧŀǘǘƻ ŎƻƳǇŀǊƛǊŜ ƴŜƭ 

cammino della nostra missione. La lezione che mi sembra di dover trarre è che, per Jangany, è 

ǘŜǊƳƛƴŀǘŀ ƭΩŜǇƻŎŀ ŦŜƭƛŎŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ ǊŀŘƛƻΦ LƴƛȊƛŀ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ŜǊŀΣ Ƴƻƭǘƻ ŀƳŀǊŀΣ Ŧŀǘǘŀ Řƛ 

isolamento e di silenzio. 

Per poter affrontare i problemi, occorrerà cercare altre vie di comunicazione, tra grandi difficoltà e 

scarsità di mezzi. I tempi diventeranno più lunghi e ci vorrà molta pazienza. Se Dio ci chiamerà a fare 

ancora qualche cosa, ci vorrà la voglia, le intuizioni e il coraggio anche di fronte alle nuove difficoltà.  

Questa è la Missione. 

  

Ho letto con attenzione il piano operativo che avete elaborato il 28 dicembre. Mi sembra che vada 

molto bene, perché tiene conto di tutti gli aspetti da seguire e da coordinare. Avrei voluto incoraggiarvi 

ŀ ƛƴƛȊƛŀǊŜ ǎǳōƛǘƻ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜΣ Ƴŀ ƛƭ ƎǊŀǾŜ ǇǊƻōƭŜƳŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ha bloccato tutto. La missione 

Řƛ WŀƴƎŀƴȅ ŝ ǊƛƳŀǎǘŀ ŀ ǇƛŜŘƛΦ bƻƴ ǎŜƳōǊŀ ǇƛǴ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǊƛŀǘǘƛǾŀǊŜ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǊŀŘƛƻ Ŝ ƴƻƴ ŎΩŝ ŀƭǘǊŀ 

valida alternativa. Senza una valida comunicazione, non si può affrontare nessun progetto, tanto meno 

uno così complesso come quello dei pannelli solari. 

 

 

 



Con grande dispiacere dunque, siamo costretti a sospendere tutto e a rimandare il nostro progetto 

ai prossimi anni, se Dio vorrà. 

La preoccupazione che abbiamo qui è quella di rabberciare un minimo di comunicazione, almeno 

per dare qualche segnale di vita. Giuseppe Bellotti vi racconterà quello che ha visto. Non abbiamo 

niente di sicuro e affidabile se non la voglia e la speranza di riuscire. Chissà quando !? 

Se individueremo un minimo di soluzione a questo problema, potremo riprendere a ragionare su 

ŀƭǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛΣ Ƴŀ ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘΩŀƴƴƻΦ 

Antonio di Chieri ha scritto un messaggio, che fortunatamente mi è arrivato attraverso padre 

aƻƳōŜƭƭƛΣ ŎƘƛŜŘŜƴŘƻ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ Ǿƛŀ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀǊŜΦ tǳǊǘǊƻǇǇƻ Ƙƻ ǎŀǇǳǘƻ ŎƘŜ ƭΩƻǎǇŜŘŀƭŜ Řƛ 

{ŀƪŀƭŀƭƛƴŀ ǎǘŀ ŎƘƛǳŘŜƴŘƻ ǉǳŜƭƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀΣ ŘǳǊŀǘŀ ŘǳŜ ŀƴƴƛΣ ǇŜǊŎƘŞ ǎƛ ŝ ŘƛƳƻǎǘǊŀǘŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀΥ 

continuamente in panne ed inefficace. Continueremo a cercare e vi informeremo dei risultati. 

La costruzione della chiesa va avanti, anche se con molti problemi e difficoltà data la stagione delle 

ǇƛƻƎƎŜ Ŝ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǇŀŘǊŜ aƻƳōŜƭƭƛΣ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ ǎŀƴƛǘŀǊƛΦ tŀǎǎŜǊŁ ŀ ¢ƻǊƛƴƻ 

verso fine gennaio. 

¢ǳǘǘŜ ƭŜ ƴƻǎǘǊŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Ŏƻƴǘƛƴǳŀƴƻ Ŏƻƴ ōǳƻƴŀ ǾƻƭƻƴǘŁ Ƴŀ ƛƴ ǎƛƭŜƴȊƛƻΣ ǇŜǊ άƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ ǇŀǊƻƭŀέΦ 

ConfidiaƳƻ ƴŜƭƭΩŀƛǳǘƻ Řƛ 5ƛƻ Ŝ ŀƴŘƛŀƳƻ ŀǾŀƴǘƛΦ 

Vi chiedo di dare notizia a tutti gli amici. Silvio se puoi spiega a mia sorella Rosaria la situazione, 

perché non ho ancora potuto comunicare con lei e i parenti della Sardegna. 

Ho ricevuto le lettere degli alunni di tƛƴƻ ¢ƻǊƛƴŜǎŜ ǎǳƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀΦ Dƭƛ ŀƭǳƴƴƛ Řƛ WŀƴƎŀƴȅ ǎƛ ǎǘŀƴƴƻ 

impegnando a rispondere. Stiamo anche preparando i disegni per il futuro libro dei racconti di 

Jangany. 

Saluti a voi, alle vostre famiglie e a tutti gli amici. Vi ringrazio di tutto e vi chiedo pazienza per le 

grosse difficoltà in cui ci troviamo. 

Aff.mo padre Tonino 

 

 



(segue editoriale) 

I pensieri che questa corrispondenza suggerisceΣ Ǿƛǎǘŀ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ ŜƳƻǘƛǾŀ Ǿƛǎǎǳǘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ǇŜǊƛƻŘƻ 
da parte nostra e di padre Tonino prima di ogni altro, sareōōŜǊƻ ƳƻƭǘƛΧ Ƴŀ ŜǾƛǘƻ ƻƎƴƛ 
considerazione convinto che ciascuno, che leggerà queste poche righe pensando con affetto a 
Jangany e al suo Mompera, saprà cogliere i risvolti spirituali e umani sottesi in ogni singola parola. 

 

 

17 dicembre 2015 

-----Messaggio originale----- 

Da: Jean Marcel Fahamaro 

Inviato: giovedì 17 dicembre 2015 15:47 

A: Silvio; Renato; Giuseppe 

Oggetto:  

Vi avverto che ho la comunicazione interrotta da lunedì 13 dicembre 2015. Il modem di ingresso 
alla radio è in panne e prevedo un lungo periodo di blocco della comunicazione. Ci vorrà pazienza. 
saluti. P. Tonino. 

 

22 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro 
Inviato: venerdì 22 gennaio 2016 11:53 
A: Silvio; Renato; Giuseppe 
Oggetto:  

 

SILVIO E RENATO ς TORINO 

Caro Silvio, 

ho letto la lettera che mi hai mandato con Giuseppe Bellotti. Riceverai la risposta quando 
Giuseppe rientrerà in Italia. La comunicazione radio è interrotta e non sembra più possibile 
ǊƛŀǘǘƛǾŀǊƭŀΦ bƻƴ ŎΩŝ ŀƭǘǊŀ Ǿƛŀ ǾŀƭƛŘŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǉǳƛƴŘƛ ƴƻƴ ǇƻǎǎƛŀƳƻ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƴŜǎǎǳƴ 
progetto, tanto meno quello dei pannelli solari. Con grande dispiacere siamo costretti a 
sospendere tutto e a rimandare ai prossimi anni, se Dio vorrà. 

¢ƛ ƛƴŎŀǊƛŎƻ Řƛ ŘƛǊŜ ŀŘ !ƴǘƻƴƛƻ Řƛ /ƘƛŜǊƛ ŎƘŜ ƭŀ Ǿƛŀ ŘŜƭƭΩŀƴǘŜƴƴŀ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀǊŜ ƴƻƴ Ƙŀ Řŀǘƻ ōǳƻƴƛ ǊƛǎǳƭǘŀǘƛΥ 
ƭΩƻǎǇŜŘŀƭŜ Řƛ {ŀƪŀƭŀƭƛƴŀ ǎǘŀ ŎƘƛǳŘŜƴŘƻ ǉǳŜƭƭΩŜǎǇŜǊƛƳŜƴǘƻΦ ±ƛ ǎŎǊƛǾŜǊƼ ǇƛǴ ŀ ƭǳƴƎƻ Ŏƻƴ DƛǳǎŜǇǇŜ 
Bellotti. Saluti a tutti. P. Tonino. 



 

A GIUSEPPE SATIN ς LUCCA 

Caro Giuseppe, 

il 14-12-2015 si è improvvisamente interrotta la comunicazione tra computer e modem della radio. 
Il 20-12-2015, avventurandomi tra i rischi delle piogge e del fango, sono riuscito a raggiungere P. 
Schenato a Mahasoa per controllare le apparecchiature. La causa della panne sembra essere il 
Piccolo cavo di collegamento tra computer e modem, adattato da P. Schenato 4 anni fa. Non 
essendoci possibilità di trovare un altro cavo, la comunicazione radio rimane interrotta. 

Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŜǎŜ Řƛ ǎƛƭŜƴȊƛƻΣ Ƙƻ Ǉƻǘǳǘƻ ǇǊŜƴŘŜǊŜ ŎƻǎŎƛŜƴȊŀ ŎƘŜ Σ ǇŜǊ WŀƴƎŀƴȅΣ ŝ ǘŜǊƳƛƴŀǘŀ ƭΩŜǇƻŎŀ 
ŦŜƭƛŎŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ ǊŀŘƛƻΦ bŜ ŝ ƛƴƛȊƛŀǘŀ ǳƴΩŀƭǘǊŀ Ƴƻƭǘƻ ŀƳŀǊŀ Ŧŀǘǘŀ Řƛ ǎƛƭŜƴȊƛƻ Ŝ Řƛ ōǳƛƻΦ aƛ 
rendo conto di quanto sia stato grande, in questi 25 anni, il dono di questa comunicazione. Il 
valore delle cose preziose si capisce in modo più vivo quando non si hanno più. 

Con questo messaggio voglio esprimere il ringraziamento di tutta la Missione a te, a Rita, a tutta la 
vostra famiglia e a tutti gli amici che, in questi anni, hanno reso possibile la comunicazione radio. 
Non potremo dimenticare questo grande dono e continueremo a ringraziare con la nostra 
preghiera. 

Vi saluto tutti con grande riconoscenza.   P. Tonino. 

tΦ{ΦΥ 9Ω Řŀ ǳƴŀ ǎettimana che stiamo tentando di farvi giungere questo messaggio. Questa via non 
ŝ ǳƴΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀ ŀƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǊŀŘƛƻΥ ǊƛƳŀƴŜ ǳƴ ǘŜƴǘŀǘƛǾƻ ǇŜǊ ƳŜǎǎŀƎƎƛ ǳǊƎŜƴǘƛΦ 

 

 



 

22 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro 
Inviato: venerdì 22 gennaio 2016 12:17 
A: Renato 
Oggetto: Re: Jangany - da Renato 

Cher Renato, 

Je souhaite que tu as en bonne santé. L nouvelle, c'est le problème de communication. Bonne 
Année Renato et tout ta famille. P. Tonino, il est bloc, sans rien faire. 

Je reçois le message du P. Tonino mais il est loin de moi, il va venir le dimanche soir pour notre 
Réunion à Ihosy. En ce moment là, il va le lire. C'est tout, au revoir 

A bientôt P. Fahamaro - Jangany 

 

22 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro 
Inviato: venerdì 22 gennaio 2016 13:08 
A: Renato 
Oggetto: Re: Jangany - da Renato 

Cher Renato, 

La communication [a Jhosy] est possible, tu peux parler avec lui. il va quitter à Jangany le 
dimanche après midi. C'est mieux, après le repas du soir. J'ai de téléphone: 0330******  e 
0340******  la dernière, on utilise à Jangany maintenant. 

P. Fahamaro 

 

22 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro 
Inviato: venerdì 22 gennaio 2016 13:18 
A: Silvio  
Oggetto: Re: da Silvio 

Cher Silvio, 

Silvio, Je suis à Fianarantsoa maintenant. Mais le lundi prochaine, il y aura notre réunion à Ihosy. 
C'est-à-dire en c'est jour là, il va le lire. A bientôt 

P. Fahamaro - Jangany 



 

25 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro  
Inviato: lunedì 25 gennaio 2016 09:00 
A: Silvio  
Oggetto: Re: COMUNICATION URGENTS 

Cher Silvio, 

Bonne fête de la conversion de Saint Paul et notre Congrégation. Silvio, Excuse moi, hier je suis 
entré tard. Je n'ai vu pas P. Tonino. 

A 11h du matin, nous célébrons la messe de la conversion, nous faisons aussi  la récollection. Si 
possible, appelez lui vers 12h ou à 13h. Son numéros :  0345****** . 

A bientôt. Jangany - P Fahamaro 

 

25 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Jean Marcel Fahamaro  
Inviato: lunedì 25 gennaio 2016 21:22 
A: Renato 
Oggetto: Re: URGENTE Jangany - par Renato 

Cher Renato, Je te souhaite que tu as en bonne santé. 

Je parlais sans cesse au P. Tonino de faire tout moyen possible. Mais, en fait, il a de numéros 
comme ceci : 034 **  ***  **  . J'ai écrit tout le message et je veux le mettre à sa porte pour lui voir 
demain matin. 

Au revoir. A Bientôt. Jangany - P.Fahamaro 

 

   

 



 

27 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Francine  
Inviato: mercoledì 27 gennaio 2016 07:33 
A: Silvio  
Oggetto: Re: da Silvio 

Cheres parents 

J'ai demande a M.Massimo le superviseur de l'Hopital qui est en vacance ici a Sakalalina le nom de 
sattelite qu'il ont utilise pour la communication en Italie ,mais il m'a repondu que le sattelite ne 
fonctionne plus.Il utilise le carte credi.Et moi aussi j'utise le carte credit et je vous communique 
avec mon telephone.Je suis vraiment desole.C'est triste le probleme de P.Tonino.Je ne sais pas si 
on peut reparer la radio de P.Tonino Au revoir ! Francine 

 

29 gennaio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Francine  
Inviato: venerdì 29 gennaio 2016 06:27 
A: Silvio  
Oggetto: Re: da Silvio 

Chere Parents 

Voici l'adresse du technicien M.Jiji.J'espere qu'il est a Tulear maintenant. Luigitribolo@*** .it 

032******  et 034****** . Bises! a bientot. Francine 

 



 

4 febbraio 2016 

-----Messaggio originale----- 
Da: Luigi  
Inviato: giovedì 4 febbraio 2016 11:23 
A: Renato 
Oggetto: Re: Parabola Ospedale Sakalalina (Madagascar) 

Egregio sig. Renato, 

grazie per l'ing., ma non lo merito. 

Conosciamo bene la dottoressa Francine dell'ospedale di Sakalalina, con la quale collabora Giulia 
la mia compagna dottoressa. 

L'anno scorso durante una delle nostre visite a Sakalalina abbiamo conosciuto lo straordinario 
Padre Tonino. 

Per Sakalalina non mi risultano difficoltà di cui lei fa cenno, i collegamenti funzionano bene. 

In verità l'installazione della parabola satellitare a Sakalalina era avvenuta qualche anno prima e 
non per merito mio. 

Poi nel 2013 a causa del cambio del provider del servizio e del cambio di satellite, avevo 
riposizionato il puntamento della parabola sul satellite Yamal 402. 

Ma in verità più che colui che ha installato la parŀōƻƭŀΧǎƻƴƻ Ŏƻƭǳƛ ŎƘŜ ǉǳŜǎǘϥŀƴƴƻ Ƙŀ ŀƛǳǘŀǘƻ ƭŜ 
missionarie di Sakalalina a dismettere il servizio. 

Infatti dalla fine del 2014 è arrivato il servizio telefonico con tutti e 3 gli operatori (Telma, Airtel e 
Orange). Orange fornisce anche il servizio in 3G (Telma ed Airtel solo il 2G, molto più lento). Il 3G 
di Orange funziona molto bene ed è molto più veloce dell'impianto satellitare (e molto meno 
costoso). Lo abbiamo testato per un annetto ed ora è stato deciso di utilizzarlo. Quindi fine del 
collegamento satellitare e abbonamento chiuso. 

La parabola rimane comunque posizionata per urgenze, il pilone dell'antenna dei 3 operatori 
telefonici può essere facilmente soggetta a fulmini. 

Oggi scaricando le email (mi scuso per il ritardo ma nella brousse di Tulear dove ci troviamo non ci 
colleghiamo sempre ad internet) ho trovato oltre alla sua email anche quella del responsabile 
tecnico-informatico (italiano) dell'ospedale italiano di Andavadoaka (regione Morombe). 

Mi ha comunicato che il gestore (non so quale sia) che gli garantiva il servizio dal satellite "Yamal 
402" ha deciso di chiudere il contratto a causa della scarsità di clienti. Anche l'ospedale di 
Andavadoaka è alla ricerca di un nuovo provider satellitare. 

Mi hanno chiesto informazioni di "Afrikanet" ma non li conosco e non so neanche a quale satellite 
si appoggino. Pare che abbiano delle buone offerte. 

Come conosco solo superficialmente il servizio satellitare che veniva dato da Blueline (operatore 
malgascio) presso le scuole dove ci troviamo ora. Mi pare di ricordare che anche Blueline 
utilizzasse il satellite "Yamal 402". 



Ma anche qui ad Ambola dove siamo ora hanno dismesso il servizio satellitare perché è arrivata 
Telma con un segnale 2G lento ma sufficiente per le email ed internet (quello con il quale Le sto 
rispondendo). 

Quindi questi sono i pochi elementi che ho e mi pare, dalle mie limitate esperienze, che sono più 
coloro che stiano dismettendo il servizio rispetto a chi vuole installarlo. 

Penso di aver deluso un po' le sue aspettative. Non conosco la situazione di Jangani, ma immagino 
che se mai sia arrivato l'operatore telefonico, il problema sia sempre la velocità della connessione. 

Come facciamo in molte delle missioni che frequentiamo, anche con connessioni lente (2G) è 
possibile lavorare, ma serve tutta una serie di disattivazioni dei dispositivi che si collegano,  per 
evitare gli aggiornamenti di sistema che sui computer recenti e soprattutto su smartphone e 
tablet, sono davvero copiosi e assorbono tutta la connessione disponibile. 

Spesso conviene installare un programma di gestione delle email (tipo Outlook ma meglio se 
Thunderbird) che permetta di scaricare le email senza attendere che il link internet apra troppe 
pagine per accedere alla email e contemporaneamente acceda in background (in modo nascosto) 
a tutta una serie di pagine (i signori della Google sono dei maestri ad esagerare in attività nascoste 
all'utente). 

Ovvio che se a Jangany non è arrivata nessun operatore telefonico, avete solo la possibilità di 
connessione satellitare, ma quelli sopra elencati sono purtroppo i pochi elementi che ho a 
disposizione. 

Un caro saluto. 

Gg e Giulia 

 


